Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7221945 / 24.06.2020
Purch. ord. no.: 5500043576
Purch. ord. Date: 16.09.2019
Suppltet's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022923/ 09.10.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

2, Wb

Gross weight  2.783,788 KG Net weight 2.388,388 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510183120 383 PC 2.388,388 KG
Woet Dual Clutch asm
Customer article number: 2510183120Positioni

200001 TBA-501627 5 PC 73 KG
Pallet 1200x800 for Clutch DCT300

900002 TBA-501626 29 PC | 249 KG
Tray 1200x800 Clutch DCT300 L%Q?xcs-} 1+

900003 TBA-501628 5 PC 73 KG

Cover 1200x800mm clutch DCT300
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUERRNE--AGEL sk
Via dei Ciclam..:i, suc- 70626 Modugno (BA)

29 GIU 2020

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Sol RYAY >
RUEHNE+-NAGEL s.rL.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: gg g

Quantit3 effettiva:

Tipo Imbaliaggio: %?‘ [OS £ ‘Sé.[. 3&

Quantita Imballi;
Conformita alle schedeti'im\tallo:

II:D”:rtnaaccn-n:r ! 2Q Q &0
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsragister Niederfande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amitsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéaftsfiibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR  -FLANT: 0004

~ND¢

Hagna PT B.V. & Co. K&
BurgbernheTner Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIN

SHPMT.REF, NG : 264892

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100

bo0o00sa03 -NUMBER: 10005593 STORAGE LOGATION:

FAGNA PT S.p.A.

1-70026 MODUGND

VIA.DET CICLAMINI, 4

25..06% 2020-09:45
Page 1.2
UNLOADING POINT: 14248

POINT OF CONSATN:

SHIPPING TYRE:  Truck {Custome
CARRTER: Schweitzer
-NMEER:

‘DEQTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.157
DN-NO REF.NO.-CUST. ' OrY Uod U/c DESCRIPTION .OF DELIVERY PUR. OREL ND.
-DATE. REF.NO. -VERNDOR ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. HO. ~NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7e2i941 9510200912 9.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
25,06, 2020. 2510200812 Gbrg, Hr. 09841/407-6163 / 09641/407-61F
010 Py B - 4 1,200 TBA-520621

p: 160 - X 0 TBA-520880

P: 160 - X v TBA-520890

P g - X0 TBA-550578.
7221942 2510204509 4,800 PC S/ Glutch Cooling Pump ) 5500039863
25.06.2020 2510204509 Gfrg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 5 - X 960 TEA-520521

P: 100 - ¥ o TBA-520880

P: 100 - X 0 TBA-520890

P: § - X 0 TBA-550528
7221943 2510183000 360 PC S/ Cluteh Support: Cpl 5500043577
30.06.2020 2510185600 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 098417407-614
10 p: 3 - X 120 TBA-500086

P 80 - ¥ 0 TBA-501629

P: 30 - o0 TBA-520885

¢ 3 - ¥ 0 “TBA=520922
7221945 2510183120 383 Pc S/ Wet Dual Clutch asm 5500043576
29.06,2020 2510183120 gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 pe 3 - X 105 "TBA-501627

ps 29 - ¥ 0 ‘TBA-501626

[;F 5 - X0 ‘TBA-E01628

Ps - ¥ 36 TBA-E01627

B 1- ¥ 382 TBA-501627
7222022 2510630003 50 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
30..06.2020 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 7 09841/407-614
010 P 2 - X 25 TBA-501494

P 12 - X 0 TBA-501711
TR E N[ whkRRRRE T
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

“
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verfag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldort - Telefon 02 11/99183-0 - E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de

@
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Rickerstattung
HRemboursement
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-[5 isungen
Pres::npticn d'affranchissement

Besondare Vereinbamungen
Conventions particuliéres
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UN-Numrmer Ben. Gafahrzetialmuster-Nr. | Verp.-Gruppe Tunnelbeschrankungscade 19 2u zahlen vom: Absender Wﬂhrung Emgién ger
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26 Vertragspariner des Frachtfihrers
Bestatigung des Empfingers/Datum/Unterschrift Bestatigung des Fahrers/Datum/Unterschnft

27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg
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